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                                                   英国安德鲁·纳伯格联合国际有限公司北京代表处                          

爱德华·多克斯（Edward Docx）
作 品 推 荐
作者简介：
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爱德华·多克斯（Edward Docx）是一名英国得奖作者。他出生于英格兰北部，目前生活于伦敦泰晤士河附近。多克斯有六个兄弟姐妹，他排行老大，他的故事灵感多来源于自己成长的这个有些古怪的家庭当中。他的母亲是一位俄罗斯混血。
多克斯的第一部小说《书法家》（THE CALLIGRAPHER）入围了威廉·萨罗扬奖（William Saroyan Prize）以及吉尔福德奖（Guiford Prize）短名单。《旧金山纪事报》（The San Francisco Chronicle）评价这本书为年度最优秀处女座。多克斯的第二部作《自助》（SELF HELP）则入围了2007年布克奖短名单，并获得了费伯纪念奖（Geoffrey Faber Memorial Prize）。他的第三部小说是《魔鬼的花园》（THE DEVIL’S GARDEN）。《放开我的手》是他的最新作品，于2017年出版。
媒体认为，多克斯的写作风格丰沛而变化多端，可比朱利安·巴恩斯和JM·库切，并由于其精湛的叙事技巧而被媒体和评论家高度评价。多克斯的作品中的人物充满活力，生动灵活。《纽约客》杂志评价作者：“多克斯所塑造的人物颇具重量感，折射了我们每个人的内在的自己，并为我们的灵魂塑造了形象。即便是书中的次要人物，都充满活力和人物性格的一致性。”
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中文书名：《放开我的手》

英文书名：LET GO MY HAND
作    者：Edward Docx
出 版 社：Picador
代理公司：A.M. Heath/ANA/Anna Dai
出版时间：2017年4月
代理地区：中国大陆、台湾
页    数：432页
审读资料：电子稿

类    型：小说
·版权已授：英国，美国，德国，荷兰，韩国
内容简介：

路易斯·拉斯科对自己的家人又爱又恨，其中故事颇多。父亲的婚姻，母亲的死亡，一个兄弟流浪在外，另一个自我否认，那些所有说过的、没有说过得事情……这一切，真的，故事颇多。如今，父亲做出的一个决定，将深深影响一家人。
于是，三兄弟随父亲一起上路，穿越欧洲大陆，完成他们最后的旅程。
路易斯对这次旅行完全没有好感。因为，首先他同父异母的大哥是一个引人注目却麻烦不断的人，与他一路将会备受折磨。其次，他们永远不能原谅父亲埋藏在过往的那个罪恶的秘密……对亲人的又爱又恨，让路易斯一直处在纠结与两难当中。当他得知父亲时日不多的消息时，他竟不知道该如何面对。这个遍布伤痕的家庭，在旅途中，纠结、挣扎、彼此支撑、彼此破坏。他们是否能够支撑起一个将死之人、一个不完整的父亲，最后一段时日？
《放开我的手》是一部兼具黑色幽默与动人情感的小说，其中塑造的家庭关系，是将如今很多家庭中父与子、兄与弟之间的矛盾的放大与升华。通过书中打造的这些生动、真实而充满丰沛情感和隐忍理智的人物形象，这本书对我们每一个人提出了疑问——你将如何去爱，如何生活，如何面对死亡，无论是自己的还是别人的。全书字里行间流露出诙谐与深沉的感情。布克奖长名单入围作者爱德华·多克斯（Edward Docx）在书中挥洒了他的才华，并以此证明了他当之无愧为英国最具才华与力量的年轻作者之一。
媒体评价：

“一部仁慈的、幽默的，且极为动人的小说。”----《卫报》（Guardian）

“这部小说为我们留下了一次道德探讨、人性的反问。作者沾染了自己的双手，翻出家庭中那些被深埋的秘密与仇恨，一件件抖开给人看。这是多克斯最具普及性、最令人动容且最有共鸣里的作品。这部作品描写男人之间的情感、描述家庭在面临死亡时所表现出的挣扎绝望与平和新生，为他赢得了极高的评价。”
----《旁观者报》（Spector）
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中文书名：《魔鬼的花园》
英文书名：THE DEVIL’S GARDEN
作    者：Edward Docx
出 版 社：Picador               

代 理 人：A.M.Heath/ANA/Anna Dai
页    数：284页
出版时间：2011年2月
代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：惊悚悬疑

内容简介：
我，昆虫学家弗勒博士，在南美丛林的科学考察站工作，因为这块人迹罕至的土地是各种蚂蚁的天堂。除了供应船沿河上行外，这里几乎没有别的渠道可以和外界联系。我们总共只有七个人，金姆和洛瑟是我的助手。我们勘查的那片丛林，土著称之为魔鬼的花园，因为他们相信这儿是一个邪恶的森林精怪楚亚查奎驯化的领地。不过，照我从事的田野调查的发现，塑造那片丛林的物种其实是一种名叫Myrmelachista Schumanni 的蚂蚁。我估计它们在这里至少已经有八百年的进化历史，已经学会了如何破坏周围的环境，将其改造成符合自己需要的面貌。在它们的巢穴里，他们建设自己的帝国、城市、文明。

今天，向导菲利佩告诉我们，供应船送来的箱子格外少，不过有两位稀客---考迪罗上校和拉莫斯法官光临。午饭间，拉莫斯法官若有所思地说，其实白人深入印第安丛林，不外乎两个目的，不是绿色地狱，就是绿色天堂。我和金姆齐声为诚实的科学研究辩护，法官只报以玩世不恭的嘲讽。

当天晚上，上校手下的士兵闯入我们的宿舍区抓印第安人。我不得不找上校抗议，他答应不再干扰我们的工作。然而，事实是士兵们在考察站四周布防，上校一手拿军用地图，一手纪录有经济价值的本地树种。考察站上下鸡犬不宁，菲利佩几乎成了他专用的向导。法官不动声色，一面高谈人类学家列维·斯特劳斯的名著，向金姆献殷勤；一面巡游附近的托皮卡印第安人保留地，组织公民投票，鼓惑他们赞同出售土地，还賄賂了一大批意大利人迁入，以便在投票中取得压倒优势。

自从将保留地从农业部移交内政部的计划启动，考察站站长里贝克博士就预见到事情不妙，一去不回。我正在设计一种限制Myrmelachista schumanni活动边界的实验，无暇他顾。上校的士兵折腾够以后，弃营而去，给我们留下了一大批空酒瓶。法官雇用的代理人还在四出活动，宣传白人开发者带来的好处。最后，他们决定让印第安人走出丛林，全面推行人口登记，把考察站作为临时登记站来使用。丛林躁动不安，我的小组在返回途中险遭独木舟包围。

我不得不再找法官交涉，但是已经于事无补。暴乱终于来临，上校的士兵用火力解决了一切问题。在混乱中，我在“魔鬼的花园”中遇险，以Myrmelachista schumanni蚂蚁为食才死里逃生。我们准备撤离，但上校胁迫我们在他的免责文件上签字，否则就拒不提供安全保护。法官自信地断定我当不了杀手，但他错了。我乘夜进入上校的宿舍，将桌上的餐刀刺入他的肋间。我重新有了生气勃勃的感觉。
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